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THE

ÚNETE POR UN ID                           
VAMOS TODOS JUNTOS

CON LA ALCALDESA DE BALTIMORE
La alcaldesa Catherine Pugh se reunirá con las familias hispanas de Baltimore de las Iglesias Sagrado Corazón de 
Jesús, Fátima y San Patricio, para atender la petición de otorgar tarjeta de identificación conocida como “ID” a los 
miembros de la parroquia y que estas identificaciones, sean aceptadas como un documento oficial por la policía de 
Baltimore. El punto de reunión para el encuentro será en el 600 S. Conkling St. Baltimore, MD 21224 a las 5:00 pm. 
Tu presencia y participación es importante. Latin Opinion hace un llamado a todos los sectores a que por primera 
vez en la historia comunitaria de Baltimore se unan como Iglesia a esta milagrosa reunión. Asiste. 

Iglesia Sagrado Corazón de Jesús miércoles 6 de junio a las 5:00 PM

2200 Boston St. 
Baltimore, MD 21231

410-675-7077
www.sipandbite.com

¿Tiene dolor y no sabe qué hacer
después de su accidente?
Llámenos antes de hablar con los seguros de autos
Nosotros le podemos ayudar.

301-943-3095 
2031 Eastern Ave. Baltimore, MD 21231 

Abogado de accidentes

2200 Boston St. 
Baltimore, MD 21231

410-675-7077

A solo días del
Mundial Rusia

2018 
Ver Pág. 4 de BMore Latinos 

On Your Feet 
Entrevista con:

Mauricio Martínez 
 Ver Pág. 3 y 4 de BMore Latinos

Inundaciones dejaron un 
muerto y devastaciones en 

Ellicott City
Ver Pág. 3

Flag Day
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Nuevas tarjetas 
de Medicare más 
seguras para los 
residentes de 
Maryland

Candidatos demócratas para gobernador de 
Maryland en segundo debate televisado 

Los beneficiarios de Medicare en 
Maryland recibirán nuevas tarjetas 
de Medicare diseñadas para aumentar 
la seguridad y ayudar a prevenir 
el fraude, dijeron los Centros de 
Servicios de Medicare y Medicaid. 
Estas nuevas tarjetas ya no contienen 
números de seguridad social. Ahora 
con este cambio, incluyen números 
de Medicare asignados al azar. Las 
modificaciones están diseñadas con la 
finalidad de proteger a los pacientes de 
Medicare contra el fraude y hacer que 
sea más difícil para los delincuentes 
facturar por servicios y beneficios 
que nunca se realizaron. Maryland 
tiene aproximadamente 997,784 
beneficiarios de Medicare, incluidos 
los que están en Medicare original y 
aquellos inscritos en un plan Medicare 
Advantage, según señaló CMS. El centro 
comenzó a enviar tarjetas actualizadas 
a los nuevos beneficiarios en abril en 
una región que incluye Maryland, 
Delaware, Pensilvania, Virginia, 
Virginia Occidental y Washington. 
Todavía se están enviando tarjetas por 
correo en la región, la primera área 

en los EE. UU. en obtener las nuevas 
tarjetas. Los envíos de correspondencia 
al resto de los EE. UU. deberán 
completarse durante el próximo año. 
Las nuevas tarjetas, que son gratuitas, 
se diseñaron como parte de la Ley de 
Reautorización de CHIP y Medicare 
Access de 2015. Se recomienda a los 
pacientes que destruyan las tarjetas 
antiguas una vez que obtengan los 
reemplazos. Las tarjetas no tienen 
impacto en los beneficios y servicios 
del programa. La información sobre 
cuándo se enviarán nuevas tarjetas a 
áreas específicas está disponible en 
medicare.gov/newcard. Foto cortesía.

Los Candidatos demócratas para 
gobernador de Maryland tuvieron su 
segundo debate televisado el pasado 
miércoles. Los siete candidatos principales 
buscan ganar tracción con menos de 30 
días hasta las elecciones primarias. El debate 
fue transmitido a las 7 p.m. en la región de 
Washington en News Channel 8 y en la región 
de Baltimore en CW54. Sinclair Broadasting  
organizó el evento pregrabado, que permitió 
a los candidatos ofrecer oportunidades de 
un minuto seguidas de un debate moderado 
por Kai Jackson, presentador de Baltimore 
Fox 45. También asistieron los periodistas 
de televisión Brad Bell de ABC 7 y Chris 
Papst de Fox 45. El Partido Demócrata de 
Maryland, ansioso por evitar la apariencia 
de poner su dedo pulgar en la balanza para 
ayudar a un candidato de primera línea, ha 

organizado cuatro debates con los nueve 
candidatos en la boleta electoral. Los siete 
candidatos principales son el Ejecutivo 
del Condado de Prince George Rushern 
L. Baker III, la ex concejal del condado de 
Montgomery Valerie Ervin, el ex presidente 
de NAACP Ben Jealous, el abogado Jim Shea 
y el senador estatal Richard S. Madaleno Jr., 
el empresario Alec Ross, el asesor político 
de Michelle Obama Krish Vignarajah. 
Tambien se postularon el residente de 
Baltimore James Jones y el maestro Ralph 
Jaffe. El ganador de las elecciones primarias 
demócratas se enfrentará al gobernador 
Larry Hogan en las elecciones generales 
de noviembre, quien se encuentra en una 
posición sólida mientras espera que los 
demócratas. Otros serán debates televisados 
el 13  y 23 de junio. Foto cortesía. 

Desde la izquierda, Rushern Baker, Valerie Ervin, Jim Shea, Alec Ross, Rich Madeleno, Krish 
Vignarajah, James Jones y Ben Jealous.

NOTICIAS
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Fuertes inundaciones dejaron 
un muerto y devastación en 
Ellicott City 
Una fuerte lluvia y tormenta ocurrida el 
pasado domingo por la noche provocó 
en menos de dos horas inundaciones 
masivas que  arrasaron nuevamente 
a Ellicott City, Maryland,  lo que 
causó que el gobernador Larry Hogan 
llamara al estado de emergencia. La 
ciudad histórica vio inundaciones 
similares hace dos años en julio de 
2016. Las inundaciones dejaron un 
muerto, el Sgt. Eddison “Eddie” A. 
Hermond, de la Guardia Nacional, 
quien ayudo  a la dueña de una 
tienda local de las aguas turbulentas, 
y cuantiosos daños materiales que 
dejaron destrozada la ciudad, según 
informaron las autoridades locales. Las 
imágenes mostraban autos volteados y 
frentes de tiendas descoloridas. Los 
residentes y dueños de negocios en 
el centro de Ellicott City, Maryland, 
se les permitió recuperar objetos 
de valor y otros artículos el pasado 
martes, en el segundo día de limpieza 
de inundación. La mayoría de los 
escombros han sido trasladados desde 
Main Street, el Director de Obras 
Públicas del Condado de Howard, 
Jim Irvin, dijo en una conferencia 
de prensa que actualizaba al público 
sobre sus esfuerzos. Además, se 

repararon las líneas de agua y se reparó 
un desbordamiento de la línea de 
alcantarillado. “Hemos hecho mucho 
y Tenemos mucho más por recorrer”. 
Otra gran parte de la limpieza, fue 
la eliminación de los automóviles 
que habían sido arrastrados por las 
aguas de las inundaciones. El jefe de 
la policía del condado de Howard, 
Gary Gardner, dijo que 188 han sido 
recuperados hasta el pasado miércoles 
y 10 más esperan en los cursos de agua. 
Gardner también elogió el trabajo de 
los operadores del 911, que estuvieron 
bajo la fuerte presión de recibir 
llamadas de personas aterrorizadas, 
buscando ayuda y orientación. 
En el Área restringida se hicieron 
numerables trabajos de limpieza 
para comenzar la recuperación de la 

GET YOUR 
DEGREE. 
YOUR WAY.
At the University of Baltimore, you get the access you need to 
the programs you want through our Beeline transfer partnerships 
with local community colleges. Now it’s easier than ever to 
transfer, � nd a program and get a quality, a� ordable education 
on your terms. 

Find the program for you at 
http://www.ubalt.edu/TLOpinion.
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histórica ciudad. Aún se espera que 
continúen más lluvias complicando 
estas labores. El ejecutivo del condado 
también señaló que aunque hacer 
el trabajo necesario para evitar otro 
desastre puede llevar 10 años, los 
funcionarios hicieron lo que pudieron, 
como limpiar los canales de las 
corrientes. “Se están haciendo muchas 
cosas, cosas que ya se han hecho”, dijo 
Kittleman. A principios de este mes, 
la Agencia Federal para el Manejo 
de Emergencias otorgó al estado $ 
1,044,224 por esfuerzos de mitigación 
de inundaciones en Ellicott City. 

Anuncios para los afectados
• La acreditación de propietarios y residentes 
de negocios afectados para ingresar al área 
restringida del centro de la ciudad se reubicó 
en la iglesia de San Pedro (3695 Rogers Ave.) 
este viernes 1 de junio. El horario será de 8 
a.m. - 8 p.m.
• Un Centro de Asistencia por Desastre ahora 
está operando en el Centro Ellicott City 50+ 
(9401 Frederick Road). Representantes de 19 
agencias estatales y locales estarán disponibles.
• Sesiónes de información para aquellos 
afectados por inundaciones se llevará a 
cabo en Howard High School (8700 Old 
Annapolis Road).
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Noticias USCIS Noticias USCIS Noticias USCIS

Hable con Emma, la asistente 
virtual interactiva de USCIS  

disponible en español
www.uscis.gov/es

¿Dudas o 
Preguntas?

Ampliada la presentación electrónica de 
solicitudes
USCIS anunció recientemente que 
el Formulario N-565, Solicitud 
de Reemplazo de Documento de 
Naturalización/Ciudadanía, y el 
Formulario N-336, Solicitud de 
Audiencia sobre una Decisión en los 
Procedimientos de Naturalización (bajo 
la Sección 336 de la Ley de Inmigración 
y Nacionalidad), pueden presentarse 
en línea. Los solicitantes usan el 
Formulario N-565 para reemplazar un 
certificado de naturalización, certificado 
de ciudadanía, o un certificado de 
repatriación y pueden utilizarlo 
para solicitar un certificado especial 
de naturalización como ciudadano 
estadounidense para ser reconocido 
por un país extranjero. Los solicitantes 
usan el Formulario N-336 para pedir 
una audiencia ante un oficial de 

inmigración si se les ha denegado su 
solicitud de naturalización. “USCIS hace 
el proceso de solicitud de beneficios de 
inmigración más eficiente, seguro y 
conveniente,” dijo el director de USCIS, 
L. Francis Cissna. “Continuamos 
añadiendo nuevos formularios que los 
solicitantes pueden completar en línea”. 
Estos son el tercer y cuarto formulario 
que los solicitantes pueden presentar por 
Internet a través de sus cuentas en línea. 
Primero se introdujo el Formulario I-90, 
Solicitud para Reemplazar la Tarjeta de 
Residente Permanente, en marzo de 
2015; el Formulario N-400, en agosto 
de 2016, Solicitud de Naturalización 
y a promocionar activamente la 
presentación electrónica del formulario 
en diciembre de 2017. USCIS utiliza la 
innovación y  tecnología para continuar 
cumpliendo con las necesidades de los 
solicitantes, empleados y grupos de 
interés. Para presentar las solicitudes 
N-400, I-90, N-565, o N-336 en línea, 
primero el solicitante debe crear una 
cuenta de USCIS en línea. 

DHS propone eliminar la Regla de 
Empresario Internacional 
El Departamento de Seguridad Nacional 
(DHS), ha propuesto una regla para dar 
por terminado un programa que permite 
que ciertos empresarios extranjeros sean 
considerados para obtener un permiso 
de ingreso para venir temporalmente a 
EE.UU con el fin de desarrollar y establecer 
negocios emergentes, conocida como la 
Regla sobre Empresario Internacional 
(Regla Final IE).
En julio de 2017, DHS publicó una 
regla final para demorar la fecha de 
implementación de la Regla Final IE hasta 
el 14 de marzo de 2018, con el propósito 
de dar al Departamento tiempo para 
preparar un borrador de rescisión de 
esta regla. No obstante, en diciembre de 
2017, una corte federal revocó la regla de 
demora, requiriéndole a USCIS comenzar 

a aceptar las solicitudes de permiso de 
ingreso de empresarios, consistente con 
la Regla Final IE. DHS propone ahora 
eliminar la Regla Final IE debido a que 
el departamento cree que representa una 
interpretación demasiado amplia de la 
autoridad de concesión de permisos de 
ingreso (“parole”), carece de protecciones 
suficientes para los trabajadores e 
inversionistas estadounidenses, y no 
es el vehículo apropiado para atraer y 
retener empresarios internacionales. 
Por ley, DHS tiene la autoridad legal 
discrecional para otorgar a las personas 
permisos de ingreso temporal a EE.UU, 
según cada caso individual, por razones 
humanitarias urgentes o de beneficio 
público significativo. Luego de revisar 
los programas de permisos de ingreso 
DHS propone eliminar la reglamentación 
publicada como parte de la Regla Final IE. 

Migrantes con orden final de 
deportación blanco del gobierno

15,000 visas H-2B adicionales
para año fiscal 2018

Operación de ICE deja 156 arrestos
en Chicago

Gobierno prepara reglamento para 
selección de inmigrantes 

Las familias migrantes con orden final 
de deportación son el nuevo 
blanco de  ICE.  El director 
interino de la agencia, 
Thomas Homan, señaló 
que “ICE presionará 
para ejecutar las 
órdenes finales de 
deportación de familias 
que ya han cumplido 
con el debido proceso y 
que les ha sido emitida una 
orden de deportación por un 
juez de inmigración”. El número 
de inmigrantes que han recibido una 

orden de deportación desde el año 
fiscal 2014, cuando estalló la 

crisis de niños migrantes en la 
frontera con México, hasta 

el 31 de marzo de 2018 es 
de 172.777, el número de 
asilos denegados es de 
52.423 y las órdenes de 
deportación a menores 
en ausencia 59,423. La  

EOIR, indica que entre 
los años fiscales 2014 y lo 

que va del año fiscal 2018, ha 
sido emitidas 251,662 órdenes 

de deportación. Foto cortesía. 

El gobierno federal anunció que otorgará 
15,000 visas H-2B adicionales para 
lo que resta del año fiscal 2018 
debido a la demanda del sector 
de servicios. La secretaria 
del Departamento de 
Seguridad Nacional 
(DHS), Kirstjen M. 
Nielsen, dijo que estaban 
“disponibles 15,000 visas 
H-2B temporales para 
trabajadores no agrícolas 
para el año fiscal 2018”, 
agregando que esta cuota fue 
aprobada porque “no hay suficientes 

trabajadores estadounidenses calificados 
disponibles para realizar el trabajo 

temporal no agrícola para 
satisfacer las necesidades 

de las empresas 
estadounidenses y en 
una situación como esta 
el programa necesita 
una reforma”. La cuota 
adicional se agrega a las 

66,000 visas que ya fueron 
emitidas por la Oficina de 

Ciudadanía y Servicios de 
Inmigración (USCIS) en abril. 

Foto cortesía.

Funcionarios federales de ICE 
arrestaron recientemente a 156 
delincuentes y violadores 
de inmigración en el área 
metropolitana de Chicago 
durante una acción de 
cumplimiento de seis 
días, que culminó a 
finales de mayo. Los 
arrestos se realizaron en 
37 comunidades entre 
las cuales se encuentran: 
Arlington Heights, Berkley, 
Berwyn, Blue Island, Chicago, 
Chicago Ridge, Des Plaines,  Hoffman 

Estates, Ginebra, el monte Prospect, 
Naperville, North Riverside, Orland 

Park, Palatine, Park City, West 
Chicago y Wheaton. De los 

156 arrestados entre 19 y 
64 años, (147 hombres 
y nueve mujeres), 74 
tenían condenas penales 
y provenían México 
(125), Guatemala (10), 

Polonia (6), El Salvador 
(4), Honduras (4), Filipinas 

(2), Ecuador (1), Jamaica 
(1), Jordania (1), Lituania (1) y 

Nueva Zelanda (1). Foto cortesía.

El gobierno de Trump prepara la 
publicación de un reglamento 
que hará cambios radicales al 
concepto de ‘carga pública’ y 
causaría un fuerte impacto 
en los inmigrantes que 
piden visas para entrar y 
permanecer legalmente 
al país y en aquellos ya 
establecidos, incluso 
con hijos ciudadanos 
estadounidenses. El 
proyecto, previsto ser 
publicado en julio, negaría 
visas si determina que los inmigrantes 

que las piden no demuestran que son 
autosuficientes, si están demasiado 

viejos o enfermos, si no tienen 
los estudios apropiados 

pudiendo ser considerados 
una ‘Carga Pública’” y ser 
declarados inadmisibles. 
Lo mismo ocurriría a 
quienes están dentro 
del país, tienen hijos 

nacidos en EE.UU y 
solicitan ayudas públicas no 

monetarias, pudiéndose negar 
la residencia legal permanente o la 

ciudadanía. Foto cortesía.
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¡Su primera consulta es gratis!

SeRvicios legales
de inmigración

-Abogados de inmigración-

Puyang & Associates, LLC
5602 Baltimore National Pike, Suite 208, Baltimore, MD 21228

(I-695 - Salida 15A (Ruta 40 East) - a dos cuadras)
Teléfono (410) 747-7575 (English); Fax (410) 747-4177

www.puyanglaw.com / victor@lawppa.com

Línea en español 443-401-6322
Víctor H. Ramírez Olaya

Corte de Apelaciones de Maryland \ U.S. Corte de Distrito de Maryland
Corte de Apelaciones del Distrito de Columbia

Miembro de la Asociación de Abogados de Inmigración (AILA)

Naturalización y ciudadanía.
Peticiones de Residencia 
Permanente para cónyuges, hijos, 
padres, hermanos o prometidos.
Peticiones de Perdón Provisional a 
la Presencia Ilegal para familiares 
de ciudadanos estadounidenses.
Todos los otros tipos de casos de 
inmigración. 

Representación en las cortes de 
inmigración: deportación y 
cancelación de remoción, 
apelaciones, asilo y refugio o 
mociones para reabrir casos.
Aplicaciones de Certificado 
Laboral (PERM) por parte de 
patrocinios.
DACA, TPS y Permisos de Trabajo.
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CONECTÁNDOTE CON        OPORTUNIDADES  TUS

Con el sistema de tránsito nuevo y mejorado de BaltimoreLink, 
una gran carrera está a solo un paso

mta.maryland.gov
(410) 539-5000

Iglesia Sagrado Corazón de Jesús

Días de Precepto
8:00 a.m. (inglés)
7:00 p.m. Vigilia (inglés) 
7:30 p.m. (español)

Confesiones
Sábado 3:00 p.m. (inglés)
Domingo 12:00 p.m. (español)

Bautismos
4to domingo de cada mes después 
de la misa de las 10:00 a.m. (inglés) 
y después de la misa de las 12:30 
p.m. (español). Visite la oficina para 
inscribirse (600 S. Conkling Street, 
Baltimore, MD 21224)

Educación Religiosa
Niños los domingos de 11:15 a.m. a 
12:15 p.m. (inglés y español)
RICA los martes de 7:30 p.m. a 9:00 
p.m. (inglés y español). Llame a la 
oficina para inscribir a sus hijos (410-
342-4336)

Visitas a los Enfermos
Avisar al sacerdote cuando alguien 
necesita una visita al hospital o a la 
casa.

Sacramento de Matrimonio / 
Celebración de Quinceaños
Llame a la oficina de la parroquia 
(410-342-4336) para hablar con uno 
de los sacerdotes con seis (6) meses 
de anticipación. Requiere clases de 
preparación. 

Devociones 
Adoración Eucarística: 2do viernes del 
mes 7:00 p.m. a 8:00 p.m. en la capilla 
y cada sábado de 8:30 a.m. a 4:30 p.m. 
Perpetuo Socorro: cada viernes a las 
8:30 a.m. (inglés)

Ministerio de Mujeres 
De madre a hij@s: Los sábados de 
2:00 p.m. a 4:00 p.m. en el salón de 
Sagrado Corazón. Ve y prende con tus 
hijos e hijas: costura, tejido, cocina, 
artesanías, crecimiento espiritual y 
mucho más.

Rito de Iniciación Cristiana para 
Adultos
Adultos y jóvenes que no son 
bautizados o no han recibido su 
confirmación o primera comunión, 
llamen a la oficina parroquial (410-
342-4336). Reuniones martes en el 
salón de Sagrado Corazón.

600 S. Conkling St.
Baltimore, MD 21224 

Todos los domingos a 
las 8:00 a.m. con temas 
relacionados a la comunidad

Silvana Quiroz, 
estrena programa en 
Telemundo “Silvana 
Quiroz presenta”

Abogados
Felipe Santo Domingo
2031 Eastern Ave.
Baltimore, MD 21231
301-943-3095

Puyang & Associates
5602 Baltimore National Pike 
Suite 208
Baltimore, MD 21228
410-747-7575

Brown Law
www.cjbrownlaw.com

Sanabria & Associates
3315 Eastern Ave.
Suite 102
Baltimore, MD 21224
443-961-8161

Restaurantes
Sip & Bite
2200 Boston St.
Baltimore, MD 21231
410-675-7077

Staffing
Phoenix Staffing Services
4409 Eastern Ave.
Baltimore, MD 21224
410-948-5134

Landscape Company
Edward’s Lawn & 
Home LLC
801 Backwood Ct. Suite H 
Linthicum, MD 21090
443-341-6539

Traducciones 
Traduccciones Express
2111 Eastern Ave. 2° piso 
Baltimore, MD 21231
410-522-0297

Farmacias
Glory Pharmacy
3404 Eastern Ave.
Baltimore, MD 21224
410-522-1678

Servicios de Placas 
Maria’s Tag & Title 
2111 Eastern Ave
Baltimore, MD 21231
410-558-2886

Helados
Mayoreo para tiendas
Frumex Paletas
443-944-6054
443-880-0940

Transporte
Baltimore Link
mta.maryland.gov

Solar Limousine
3120 St. Paul St.
Baltimore, MD
443-824-1000

Tintorerías
París Cleaners
201 S. Broadway
Baltimore, MD 21231
410-563-1000

Financieras 
Chesapeake Finance
6759 Holabird Ave.
Suite A
Dundalk, MD 21222
410-288-5566

Agencias de Seguros
Stephanie Zannino Owens
8766 Philadelphia Rd. 
Rosedale, MD 21237
1544 York Rd.
Lutherville, MD 21093
410-866-8333
410-832-8777

Oportunidad de 
Trabajo
Zitro Services
301-434-0314

Limpieza de Autobuses
410-750-3804
443-472-1240

Salón de Belleza 
Vero & Maru Salon
122 S. Broadway
Baltimore, MD 21231
443-435-3103

Licorería
King Discount Liquors 
8226 Pulaski Hwy
Rosedale, MD 21237
410-686-2770

Directorio de Negocios Latinos en Baltimore

BALTIMORE / MARYLAND

THE
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CARTELERA COMUNITARIA

ESCUCHA A LATIN OPINION EN LA RADIO 93.5 FM

EVENTOS

La Estación que te Mueve 

¡Únete como comunidad!
Vamos juntos como parroquia a hablar con la 
Alcaldesa de la ciudad de Baltimore Catherine 
Pugh 
El 6 de julio del 2018. Lugar de la reunion: 
Kindom Life Church 125 N. Hilton St. 
Baltimore, MD 21229. Salimos de la Iglesia 
Sagrado Corazón de Jesús a las 5:00 PM. 
Pediremos: Respeto para los inmigrantes, 
seguridad en las calles para nuestras familias. 
Presentaremos el proyecto “ID: TARJETAS de 
identificación para los latinos que pertenecen 
a nuestra parroquia, para que la policía acepte 
estas tarjetas de identificación como un 
documento oficial. Organizado por BUILD, 
la Iglesia Sagrado Corazón de Jesús y San 
Patricio. 

Fell’s Point Farmers Market
Desde ahora hasta el 17 de noviembre, 2018
Después de una breve reubicación el año 
pasado, mientras se llevaban a cabo las 
renovaciones en Broadway Square, el Fells 
Point Farmers Market regresa a Broadway 
Square en el corazón de Fell’s Point.
Lugar: Stavros Broadway Square (1900 Thames 
Street, Baltimore, MD 21231)
Teléfono: 410-258-9658
Página Web:
http://www.fellspointfarmersmarket.com/

Rhythms & Reels
Desde ahora hasta el 28 de octubre, 2018 – De 
6:00 p.m. a 9:00 p.m.
¡Únete al Departamento de Recreación y 
Parques de la Ciudad de Baltimore para 
la tercera temporada de Rhythms & Reels, 
una serie gratuita de música y películas 
en los parques! Rhythms & Reels inspira 
a los residentes de Baltimore a celebrar la 

comunidad, la cultura y la diversidad a través 
de una programación gratuita y familiar en los 
parques y espacios de la ciudad. 
Para mayor información, visita:
https://bcrp.baltimorecity.gov/rhythm-and-
reels o llama al 410-804-7280.

CIRQUE DU SOLEIL CRYSTAL
A Breakthrough Ice Experience
5-8 de julio de 2018
En el Royal Farms Arena 
201 W Baltimore St. Baltimore, MD 21201
Para más información y boletos visite http://
www.royal farmsarena.com/events/detai l /
cirque-du-soleil-crystal

DContigo
TV Show todos los sábados a las 11am por 
Univision Washington Canal 14 con Stefani 
Gamboa y Pedro Biaggi.

Almuerzo gratis en la Iglesia Luterana de 
Nazaret
La Iglesia Luterana de Nazaret ubicada en 
3400 Bank St. Baltimore, MD 21224 ofrece 
almuerzo gratis todos los miércoles a las 12 
pm. Para más información llame al 410-732-
3125. 

COMUNIDAD

Misas
Iglesia Sagrado Corazón de Jesús
600 S. Conkling Street, Baltimore, MD 21224
Tel. (410) 342-4336 / Fax (443) 759-9862
www.shjbaltimore.com
Sábado: 4:00 p.m. (en inglés)
Domingo: 8:30 a.m. (en español en San Patricio) / 
10:00 a.m. (en inglés) / 12:30 p.m. (en español) / 7:00 
p.m. (en español)
Lunes a sábado: 8:00 a.m. (en inglés)
Lunes: 7:00 p.m. (en español en Sagrado Corazón)
Miércoles: 7:30 p.m. (en español en San Patricio)
Primer viernes del mes: 7:30 p.m. (en español en San 
Patricio)
Días de Precepto: 8:00 a.m. y 5:00 p.m. (en inglés) / 
7:30 p.m. (en inglés y español)

Programa de rehabilitación del
Departamento de Vivienda y
Desarrollo Urbano (HUD)
Ayuda financiera para reparaciones o modificaciones 
de vivienda. Acceda a préstamos respaldados por el 
Gobierno disponibles en todo el país. Comuníquese 
con la oficina de HUD en su estado visitando www.hud.
gov. Existen programas de reparación y modificación 
de vivienda dirigidos a personas mayores, veteranos 
y nativos americanos. Los requisitos de elegibilidad 
varían de un programa a otro, dependiendo del nivel 
de ingresos, edad, tipo de propiedad y ubicación de la 
vivienda. Para información en Baltimore llame al 410-
962-2520 o visite personalmente la oficina en: City 
Crescent Building.10 South Howard Street. 5thFloor. 
Batimore, MD 21201- 2505.

Administración de Salud Mental
y Abuso de Sustancias (SAMHSA)
SAMHSA ofrece tratamientos para las adicciones por 
abuso de sustancias y salud mental. Llame al 1-800-662-
HELP (4357). Oprima el 2 para solicitar asistencia en 
español y al 1-800-487-4889 (TTY). Visite www.samhsa.
gov y encuentre centros de tratamientos cercanos a usted 
ingresando el nombre de su ciudad o código postal. Todos 
los planes del Mercado de Seguros Médicos cubren los 
servicios de salud mental y abuso de sustancias.

Teléfono: 1-800-242-4942
Página Web: www.mdwic.org

Tu Salud es Importante
Health Care for the Homeless tiene un grupo nuevo 
para los que hablan español y quieren apoyo o 
ayuda. Conozcan a gente nueva y hagan conexiones 
mientras que aprenden sobre tópicos como:
La diabetes, presión alta, dieta y ejercicio y la salud 
conductual. Cada miércoles, de 1-2 p.m. 1er  piso en 
el cuarto de arte 421 Fallsway, Baltimore, MD 21202.

Administración de
manutención infantil
Todos los niños tienen derecho a recibir el apoyo de 
ambos padres, incluso si los padres están separados, 
divorciados o nunca se han casado. La Administración 
de Manutención de Hijos de Maryland (CSA) trabaja 
con ambos padres para proporcionar el apoyo 
financiero, médico y emocional que sus hijos necesitan 
para crecer y prosperar. 
Para denunciar abuso de adultos, llame al 1-800-332-
6347 o comuníquese con su DSS local.
Para contactarlos, se pueden dirigir a la línea gratuita 
del Departamento de Servicios Humanos(DHS) al  
1-800-332-6347.

Benefits.gov
www.Benefits.gov es el sitio oficial para prestar 
ayuda a personas en busca de beneficios y 
subvenciones del Gobierno. El sitio abarca 
más de 1.000 programas federales y estatales 
financiados por diversas agencias. Benefits.gov le 
permite completar un cuestionario confidencial 
para obtener una lista de programas que puedan 
responder a sus necesidades.

U.S. Immigration and
Customs Enforcement (ICE)
Para reportar crímenes correspondientes a esta 
agencia, llame al 1-866-DHS-2-ICE (1-866-347-2-423) 
o escriba un correo ingresando a: https://www.ice.gov/
webform/hsi-tip-form. Para mayor información, visite 
su página web: https://www.ice.gov/. También visite su 
recién lanzado Twitter en español: @ICEespañol
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Jorge Lulo
Psicólogo Clínico

El Encanto del Actor

Definiremos el “Encanto” como “El conjunto 
de cualidades que hacen a una persona o a una 
cosa, sumamente atractivo”, y aunque dicen que 
hay uno en un millón, debes saber que cada ser 
humano, tiene su encanto personal, hay que 
descubrirlo para incrementarlo y mejorarlo.
¿Se ha dado cuenta que en medio de mucha 
gente, en una reunión, siempre hay alguien que 
llama la atención?
Unos piensan que posiblemente tienen ese 
don por vestir bien, por tener dinero o porque 
son bien parecidos. Hay personas que tienen 
todas esas cualidades y sin embargo, pasan 
desapercibidos cual caminante en el desierto.

1)	 Aumente y fortalezca su autoestima, 
lo primero que llama la atención de una 
persona es su seguridad.
2)	 Utilice “Caricias Verbales”, nada es 
tan agradable como recibirlas. 
3)	 Debe tener Vocación, disciplina, 
disposición y hambre de superación.

Todo lo que usted sueña, se le cumplirá, si  tiene 
una actitud adecuada.
Sinónimos: Estudie todos los sinónimos de 
Encanto
Magia, brujería, nigromancia, ilusionismo, 
ocultismo, hechicería, encantamiento, hechizo, 
sortilegio, atractivo, encanto, embeleso, 
superstición, agorería, aruspicina, maldición; 
lindeza, guapeza, guapura, lindura, preciosidad, 

delicadeza, divinidad, encanto, esplendor, 
finura, graciosidad, magnificencia, ..., 
hechicería, encantamiento, hechizo, sortilegio, 
atractivo, encanto, embeleso, superstición, 
agorería, aruspicina, maldición; lindeza, 
guapeza, guapura, lindura, preciosidad, 
delicadeza, divinidad, encanto, esplendor, 
finura, graciosidad, magnificencia, ...
Sinónimos: glamour, elegancia, encanto, 
atractivo, seducción, hechizo, fascinación. 
embrujo, hechizo, atractivo, seducción, 
fascinación, embeleso, magia, ángel. gracejo, 
gracia, donaire, salero, ingenio, atractivo, 
simpatía.
Tipos de Encanto:

1)	 Sexual
2)	 Personal
3)	 Dulce
4)	 Acido

“Ese encanto natural que tienes, es tu arma, 
úsala”

Jorge Lulo.
Psicólogo clínico.
Jorgelulo.blogspot.com
0414-275-83-89

“Hay millones de personas en el 
mundo y sólo una pocas tienen 

el encanto personal que los hace 
diferentes ante los demás”.
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Nadie entiende la relación entre la 
seguridad energética y la seguridad 
nacional mejor que los militares, y 
veteranos como yo apoyamos la 
producción de petróleo y gas natural, 
tanto en tierra firme como en el 
mar.  Es una decisión relativamente 
fácil cuando las opciones son (1) 
producir petróleo y gas natural de 
manera segura domésticamente, o 
(2) dejárselo a regímenes despóticos 
y hostiles fuera de EUA.

No hay duda de que la producción de 
petróleo y gas natural en EUA juega 
un papel vital en el fortalecimiento de 
los intereses de seguridad nacional, 
tanto de nuestra nación como de 
nuestros aliados alrededor del mundo. 
El ascenso de EUA como líder mundial 
en producción de petróleo y gas 
natural ha contribuído a menguar el 
poder de países como Rusia e Irán, que 
utilizan las fuentes de energía como 
una herramienta geopolítica.  Y los 
recursos energéticos en el mar han sido 
parte del éxito.  Proporcionando más 
de 1 millón de barriles de petróleo al 
día por 20 años, la perforación en el 
mar ha sido la clave de una revolución 

energética doméstica que ha alterado 
los mercados energéticos globales y 
ha ayudado a reducir los precios para 
viviendas y negocios.

A pesar de que hemos estado 
produciendo petróleo y gas natural en 
el oeste y centro del Golfo de México 
por décadas, el 94 por ciento de las 
zonas controladas por el gobierno 
federal permanece vetado a la 
producción. Es de vital importancia 
para los intereses nacionales y militares 
que aumentemos las oportunidades 
para la exploración y producción.

Esto es lo que ha propuesto el 
Departamento de Interior.  El borrador del 
programa de arrendamiento para 2019-
2024 del departamento abre la puerta a 
la exploración energética responsable en 
el este del Golfo de México y el Atlántico, 
Pacífico y Ártico.  Las estimaciones del 
gobierno indican que 90 billones de barriles 
de petróleo y 327 trillones de pies cúbicos 
de gas natural podrían estar esperando 
ser explorados en los bordes de la placa 
continental (OCS, outer continental shelf).  
Abrir estas áreas al desarrollo podría generar 
cientos de miles de puestos de trabajo y 

poder llegar a producir más de un millón 
de barriles de petróleo equivalente por día 
– reduciendo aún más la dependencia de 
energía exterior.

Oficiales estatales de Alabama, Mississipi, 
Lousiana y Texas – en donde la exploración 
de recursos energéticos en el mar está 
permitida – están deacuerdo.  Estos políticos 
y sus constituyentes han comprobado el 
crecimiento económico que el desarrollo 
energético trae a las comunidades, y 
saben que estas operaciones energéticas 
coexisten de forma segura con otras 
industrias – y con la actividad militar.  De 
igual manera que más de 20 miembros 
del Congreso escribieron al Departamento 
de Interior, “La experiencia en el Golfo de 
México durante décadas ha demostrado 
claramente la compatibilidad entre las 
actividades del petróleo y gas natural y otros 
usos del océano, incluyendo entrenamiento 
militar, turismo, y pesca de recreo y 
comercial – todas ellas desarrollándose 
cooperativamente en el Golfo”.

La palabra clave en cuanto se 
trata de compatibilidad militar es 
“cooperativamente”.  Bajo una 
perspectiva bien establecida, los líderes 
militares controlan las ubicaciones y 

condiciones de desarrollo energético 
cerca de sus bases, y un largo historial 
de coordinación con el Departamento 
de Interior asegura que estas actividades 
energéticas sigan todas las estipulaciones 
necesarias.  En el centro del Golfo de 
México, junto a los puertos y bases 
militares de Texas y Lousiana, el 36 por 
ciento de los arrendamientos están 
ubicados en áreas de uso militar, y las 
actividades militares se han llevado a 
cabo con éxito y sin conflicto.

En una carta reciente, el Subsecretario 
de Defensa Patrick M. Shanahan 
reconoció que una estrategia de 
producción energética ayudará a 
“incrementar la producción de energía 
doméstica para fortificar los objetivos 
de seguridad nacional y reducir nuestra 
dependencia de energía importada”, 
añadiendo que el Departamento 
de Defensa “apoya el desarrollo de 
recursos energéticos domésticos 
nacionales junto a operaciones 
militares, entrenamiento y pruebas”.

No sólo el desarrollo de recursos 
energéticos en el mar es compatible 
con otras industrias y actividad militar, 
sino que es más seguro que nunca. A 
través de esfuerzos conjuntos por parte 
de expertos en la industria y reguladores 
gubernamentales, se han propuesto o 
fortalecido más de 100 regulaciones de 
seguridad y medioambiente desde 2010, 
y la industria ha creado el Centro de 
Seguridad en el Mar (Center for Offshore 
Safety) para garantizar el continuo 
mejoramiento de la seguridad.

Nuestra nación ha llegado muy lejos en 
lo que se refiere a mejorar los intereses de 
seguridad nacional a través del desarrollo de 
los recursos del petróleo y gas natural de EUA, 
especialmente aquellos que se encuentran en 
el mar.  Entendiendo que se necesita bastante 
tiempo para la exploración de recursos en 
el mar, las decisiones que tomemos hoy van 
a determinar nuestra seguridad energética 
en 15 años y más allá.  Tiene sentido que 
mantengamos todas las opciones posibles 
sobre la mesa.  Nos tenemos que enfocar 
en los hechos y seguir adelante con políticas 
que permitan que nuestros sectores militar 
y energético se desarrollen como los más 
grandes en el mundo.

RECURSOS 
ENERGÉTICOS  
DEL MAR
Vitales Para la Seguridad Nacional

Por Teniente Coronel  
Dennis O. Freytes 
USA (Ret.) Florida 
Chairman, Vets4Energy

GRACIAS AL  
GAS NATURAL

© Copyright 2018, all rights reserved.  Digital Media | DM2018-035-and-011 |PDF

La industria del petróleo y gas natural ofrece un futuro prometedor para todos los estadounidenses. 
Las innovadoras tecnologías desarrolladas por la industria del petróleo y gas natural de EUA están 
cubriendo las necesidades energéticas del país, produciendo energía más limpia y reduciendo el impacto 
medioambiental. El aire que respiramos es más limpio de lo que haya sido en décadas y las emisiones 
están en el nivel más bajo de los últimos 25 años, gracias al incremento del uso de gas natural. Así es 
como estamos rompiendo las barreras del pasado y avanzando hacia un futuro mejor y más limpio.
 
Envíe ENERGY al 73075 para más información. 
En la web PowerPastImpossible.org. 
 
NOTA: Tarifas de mensajes y datos pueden aplicar. Envía HELP para más información,  
STOP para salirte.

EL AIRE QUE  
RESPIRAMOS
ES MÁS LIMPIO

La industria del petróleo y gas natural 

ofrece un futuro prometedor para todos los 

estadounidenses. Las innovadoras tecnologías 

desarrolladas por la industria del petróleo y gas 

natural de EUA están cubriendo las necesidades 

energéticas del país, produciendo energía más 

limpia y reduciendo el impacto medioambiental. 

El aire que respiramos es más limpio de lo que 

haya sido en décadas y las emisiones están en el 

nivel más bajo de los últimos 25 años, gracias al 

incremento del uso de gas natural. Así es como 

estamos rompiendo las barreras del pasado y 

avanzando hacia un futuro mejor y más limpio.

 

Envíe ENERGY al 73075 para más información. 

En la web PowerPastImpossible.org. 

 

NOTA: Tarifas de mensajes y datos pueden 

aplicar. Envía HELP para más información, 

STOP para salirte.
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Governor Larry Hogan

DESDE ANNAPOLIS

Governor Larry Hogan Announces 
Statewide Flood Response Efforts

State Resources Available For Ellicott City, Impacted 
Areas; Governor Urges Marylanders to Avoid Damaged 

Areas, Heed Local Authorities’ Instructions

“We are heartbroken to see the devastation that occurred 
yesterday in Ellicott City, and the serious flooding in 

multiple jurisdictions across our state. State agencies have 
been working around the clock to coordinate resources, 

begin assessing damages, and clean up debris, mud, and 
damaged infrastructure.”

Governor Larry Hogan has 
directed Maryland state 
agencies to coordinate 
and work together to keep 
Marylanders safe and 
informed following yesterday’s 
severe weather, which included 
extensive and persistent rain, 
major flooding, and power 
outages in multiple locations 
throughout the state. Ellicott 
City in Howard County was 
particularly devastated by 
this weather event, which also 
included significant flooding 
in Southwest Baltimore 
County, Baltimore City, and 
Annapolis.
Governor Hogan declared a 
statewide State of Emergency 
on Sunday, May 27, which 
enables the state to efficiently 
coordinate support and 
provide additional assistance 
to all local jurisdictions 
experiencing flooding 
conditions. The governor 
is urging Marylanders to 
avoid the Ellicott City area 
while crews perform rescue 
operations and work to 
assess the damage left by the 
floods to begin the recovery 
process. The following actions 
and operations are being 
undertaken by state agencies to 
respond to the storm and assist 
those affected by the flooding 
and severe weather conditions:

Maryland Emergency 
Management Agency

•	 On Sunday, MEMA 
elevated the State Response 
Activation Level to help 
efficiently coordinate 
assistance and support for 
local emergency management 
offices.
•	 MEMA is supporting 
Howard County and other 
jurisdictions’ requests for 
assistance and fulfilling needs 
as requests come in.
•	 MEMA is coordinating 
with neighboring states for 
support and has collaborated 
with parts of Maryland 
and Virginia to organize an 
Incident Management Team 
to support operations in 
Howard County.
•	 MEMA is facilitating 
conference calls with state 
agencies and local partners 
to maintain situational 
awareness and coordination.
•	 MEMA Executive 
Director Russ Strickland 
is in Ellicott City today 
working with Howard 
County Office of Emergency 
Management.

Maryland State Police
•	 Superintendent Colonel 
William Pallozzi immediately 
contacted Howard County 
Police Chief Gary Gardner 

and offered assistance.
•	 A Maryland State 
Police Mobile Field Force 
was activated bringing more 
than two dozen state troopers 
to work perimeter security 
around Ellicott City, including 
members of the State Police 
Motorcycle Unit who are 
patrolling on all-terrain 
vehicles.
•	 Troopers from the 
Special Operations Division 
are staffing the Howard County 
Emergency Operations Center 
as well as the State Emergency 
Operations Center in order to 
ensure any requests for State 
Police assistance are addressed 
immediately.
•	 Maryland State Police 
Aviation Command crews are 
on standby to assist with any 
requested aerial support.
•	 During the storm, 
troopers responded to areas of 
high water, including the outer 
loop of I-695 between I-70 
and Washington Blvd., where 
three feet of water required 
the highway to be temporarily 
closed.

Department of Agriculture
•	 If anyone is concerned 
about livestock affected by the 
flood, they should call MDA’s 
animal health office, 410-841-
5810.
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Ver Especial Pág. 4 
BMore Latinos 

Real Madrid celebró su victoria en la 
Champions League Neymar jugará 

en amistoso 
contra Croacia

Si Neuer va a Rusia 2018 será 
portero titular

¡Rusia recibe al Mundo!

El equipo ganador de la decimotercera Liga de Campeones 
fue recibido por la alcaldesa de Madrid y el presidente de la 
Comunidad donde celebraron a la altura de las mejores fiestas 
dignas de un Campeón de Europa.

Rodrigo Lasmar, médico 
de la selección brasileña 
está satisfecho con la 
recuperación de Neymar 
y dijo que estará en 
condiciones de jugar el 
amistoso del próximo 
domingo, antes del 
Mundial Rusia 2018.

El seleccionador alemán, Joachim Löw dijo que si decide llevar 
a Manuel Neuer al Mundial Rusia 2018, una vez se recupere de 
intervención quirúrgica del pie, será como titular junto a otros 
cuatro porteros.  

Antes Rusia 2018 el Tri participará en dos amistosos. El 
primero, ya jugado en Pasadena, contra Gales el pasado 
28 de mayo y el segundo que será frente a Escocia en el 
estadio Azteca este sábado 2 de junio.

Debido a antecedentes de ocultamiento y conspiración, FIFA busca 
asegurar que las muestras de los equipos no serán manipuladas, 
señaló el presidente del comité médico del organismo, Michel 
D’Hooghe.

México participa en dos 
amistosos antes de Rusia 2018

Rusia no participará en controles 
antidopaje

La selección rusa saltó al campo en su concentración de entrenamiento y saludó a sus próximos rivales vistiendo las camisetas de 
las 32 selecciones que disputarán la Copa Mundial  Rusia 2018 posando para una foto grupal.
Síguenos y suscríbete en nuestro website con los mejores videos y las actualizaciones del Mundial de Fútbol Rusia 2018 en
www.latinopinionbaltimore.com

La policía británica investiga 
las amenazas de muerte que 
recibió el portero del Liverpool 
durante los días siguientes 
del triunfo del Real Madrid 
en la Liga de Campeones 
(3-1), donde el arquero fue 
protagonista negativo.

Amenazado de 
muerte arquero 
Loris Karius
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Háblanos de tus inicios como actor
Soy de Monterrey, Nuevo León, 
una ciudad que está al norte de 
México muy cerca de los Estados 
Unidos, entonces crecí con las dos 
culturas básicamente. Mi mamá es 
pintora y amante de las películas de 
Hollywood, de los musicales como 
Vaselina, Grease, The Sound of Music, 
y todas esas películas que me ponía 
cuando era chiquito. Al ser pintora, 
también escuchaba música de Barbra 
Streisand, Frank Sinatra, Julio Iglesias, 
y así crecí con la mezcla de las dos 
culturas, porque también veíamos las 
películas mexicanas de Pedro Infante, 
Jorge Negrete y escuchábamos a los 
cantantes de moda como José José, 
Luis Miguel y desde chico siempre 
supe que quería ser artista y dedicarme 
a esto, pero me lo tomé mucho más en 
serio cuando llegué a la adolescencia 
y vi que era realmente mi pasión, 
y conseguí una beca para irme a 
estudiar a Nueva York a los 18 años. 
Entonces me fui a Nueva York hace 20 
años y desde entonces no he parado. 
Ha sido una vida increíble dedicada 
a los escenarios, a la televisión, a la 
música, a los conciertos y a crear y ser 
creativo.
	
Se dicen fácilmente 20 años, ¿pero 
qué sacrificios has tenido que hacer?
Muchísimos sacrificios. Estar lejos 
de casa, de tu tierra, de la familia. No 
poder hacer planes con los tuyos. Es 
una carrera muy hermosa, pero es 
muy sacrificada. Es de alguna manera, 
el precio que uno paga por hacer su 
sueño realidad. Y me contenta mucho 
estar cumpliendo un sueño de vida, 
que quise realizar desde hace muchos 
años atrás. Llegué a Nueva York, 
esteralicé un musical en Broadway. 
Por lo tanto, puedo decir que ha sido 
muy gratificante.

El Vato y On Your Feet ponen de 
manifiesto tu versatilidad actoral. 
Siendo mexicano haces un papel 
caribeño y al mismo tiempo que 
participas en una serie en Netflix, 
estas de gira por los Estados Unidos 
con un musical, ¿cómo logras 
hacerlo siendo esto tan inusual en la 
industria del entretenimiento en el 
mercado latino?
La verdad es que ha sido un sueño 
hecho realidad. Y, como decimos 
en México, los tiempos de Dios son 
perfectos. Se dio la oportunidad de 
terminar la segunda temporada de 
El Vato y quedarme en On Your Feet. 
Justamente al terminar El Vato, me 
fui a Nueva York la semana siguiente 
para empezar los ensayos con On 
Your Feet, hice la temporada en 
Broadway, y antes de empezar la gira 
tuve dos semanas de ventana que 
me permitieron promover El Vato. 
Entonces, ha sido un ir y venir. Pero 
siento que se juntaron los proyectos 
de una manera hermosa y perfecta, 
porque además son personajes muy 
parecidos. 
En una soy un cantante mexicano, 
norteño (Marcos Gutiérrez), que 
conquistó el sueño americano, se 
mudó a Los Angeles y la hizo en 
grande, un personaje al que quiero 
mucho y he tenido la oportunidad de 
hacer dos temporadas. Me enamoré 
del personaje además, porque es 
muy rara la ocasión cuando un actor 
y cantante tiene la oportunidad de 
hacer las dos cosas en televisión, 
eso es mucho más fácil y común en 
teatro (por eso mi gran pasión por 
el teatro musical). Entonces, en El 
Vato tengo esa posibilidad de poder 
cantar, además un género que nunca 
había cantado aunque soy norteño, 
pero siempre he sido más baladista 
y le canto más al amor en mis 

On Your Feet en pleno show

 Parte del elenco de On Your Feet

Por Erick Oribio 

grabaciones. Es una gran oportunidad 
de demostrar versatilidad. 
Al mismo tiempo interpretar a mi 
querido Emilio Stefan, es cambiar 
de acento, de ideología, es cambiar 
el chip completamente, es el teatro, 
es 8 veces a la semana, es en inglés, 
y un inglés con un acento cubano 
muy marcado. Sin embargo, al final 
del día los dos personajes hablan de 
lo mismo (aunque uno sea verídico 
y el otro ficticio), ambos hablan de lo 
que es ser un migrante en los Estados 
Unidos, estar en búsqueda del sueño 
americano a través de la música. 
Ambos lo alcanzaron (mi estimado 
Emilio y Marcos) y creo que eso los 
une, es una conexión perfecta. 
Ambos proyectos hablan exactamente 
de lo mismo y creo que en estos 
momentos es muy importante tocar 
estos temas, precisamente por lo 

que se ha hablado de los latinos, en 
específico de lo que se ha dicho en 
Estados Unidos de mi país, de los 
mexicanos. Es un momento crucial 
para demostrar exactamente lo 
opuesto y de qué estamos hechos 
los mexicanos, que somos personas 
decentes, trabajadoras, que hacemos 
las cosas igual o mejor, y que venimos 
con todo el corazón, con toda la 
humildad y con mucha gratitud a 
este país a buscar oportunidades, 
a aprovecharlas, y a hacerlo con 
el alma, así como Emilio y Gloria 
Stefan lo hicieron hace 30 años y esa 
es la historia que estoy contando en 
On Your Feet. Entrar en ese sabor 
cubano, en su acento, aunque nunca 
lo había hecho, es delicioso. Tenerlo a 
él cerca me ha servido muchísimo de 
inspiración, escucharlo hablar, verlo 
trabajar en el estudio, verlo a tratar a 

Mauricio Martínez

ON YOUR FEET!
El musical de Broadway que cuenta 

la vida y el éxito de Gloria y
Emilio Estefan visita Baltimore

Entrevista con:
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Gloria, a sus hijos, he tenido la gran 
fortuna de trabajar muy cerca de él y 
convertirme en su amigo. Este último 
año que he estado en el proyecto, he 
viajado con ellos, los he tenido en 
el teatro, he estado en el tráfico con 
él manejando por Miami, y cuando 
estás interpretando a alguien, ese es 
el mejor regalo. Hacerle un homenaje 
con mucho respeto y cariño, a alguien 
que vive, que está aquí presente. Estoy 
muy agradecido porque ellos son los 
que me escogieron. Y así se ha dado 
esta aventura de estar en estos dos 
proyectos a la vez, uno en televisión y 
el otro en teatro y los dos en Estados 
Unidos.

¿Cómo ves las oportunidades del tan 
deseado crossover para los artistas 
latinos en la industria americana?
Precisamente es de lo que hablo en 
On Your Feet, no creían en Gloria 
y Emilio, que siendo migrantes 
llegarían a ser una sensación en su 
propio idioma, el español. En una 
escena el director de Sony le dice a 
Emilio que el crossover no existe, 
que nunca lo iban a hacer, y que de 
hacerlo tenían que bajarle a los ritmos 
latinos, cambiarse el apellido y el 
nombre. Y ese tipo de conversaciones 
también las he tenido yo, muchos 
no creían que yo pudiese cruzar e 
irme a otro país, cambiar de idioma, 
trabajar en inglés y representar a los 
míos, pero creo que estamos en un 
momento histórico. Yo soy el tercer 
mexicano en protagonizar un papel 
en Broadway en menos de 2 años. Mis 
queridos amigos Bianca Marroquín y 
Jaime Camil lo hicieron con Chicago 
en Broadway y al año siguiente (el 
año pasado) lo hice yo con On Your 
Feet. Este es apenas el inicio, estamos 
abriendo puertas para todos los que 
quieran hacerlo, representando a los 
nuestros. Si ves los Oscars de hace 
unos meses, creo que puedes notar que 
son los Oscars más mexicanos que ha 
habido en la historia de Hollywood. 
Sentí mucha alegría y orgullo de ver a 
compatriotas participando y ganando 
de los premios más importantes. 
Realmente México ahora está en la 
mira de todos, es un buen momento 
para ser mexicano, para ser latino y 
para estar en Estados Unidos y creo 
que el crossover está “in” y es un 
momento muy importante porque a 
pesar de todo lo que está pasando a 
nivel político en este país, nosotros 
estamos demostrando a base de 
trabajo todo lo opuesto. Yo no creo en 
crear muros, yo creo en crear puentes 

a través de la música, del arte y del 
entretenimiento. Eso es lo que yo, mis 
compañeros y amigos hacen.

Háblanos de On Your Feet
On Your Feet es la historia de Emilio 
y Gloria Stefan, cómo se conocieron 
cuando ella era una niña de 17 años 
que componía canciones, él tenía un 
grupo que se llamaba Miami Latin 
Boys. Se conocen y él la invita a ser 
la cantante principal de su grupo, 
consiguen el éxito, se cambian de 
nombre. Y es la historia de su ascenso 
a la fama y todo lo que tuvieron que 
pasar, a nivel personal y profesional, 
todos los muros que tuvieron que 
derrumbar de estereotipos, de 
racismo, de gente que no creía en 
ellos. Empezaron desde abajo y a 
base de mucho esfuerzo, muchos 
años, mucho sudor, muchas lágrimas, 
lograron conquistar el sueño 
americano y justo cuando estaban en 
la cima del mundo, la vida les manda 
un accidente automovilístico muy 
fuerte, que casi termina con la vida 
de Gloria, y la deja paralítica por casi 
un año. Entonces, On Your Feet habla 
de eso, de lo que es ser una familia, de 
amor, de lo que es ser un artista latino, 
migrante en Estados Unidos, de lo 
que es defender tus convicciones, tu 
sonido, de sentirte orgulloso de tus 
raíces. Repito,  creo que es el momento 
perfecto para contar esta historia que 
ocurrió hace más de 40, 30 y 20 años, 
y pareciera que la hubiesen escrito hoy 
con la administración del presidente 
actual. Pareciera la historia de los 
mexicanos que quieren cruzar y no los 
dejan hacer el crossover. Es la primera 
vez en la historia que un musical de 
Broadway tiene el 99% de actores 
latinos en el escenario y tenemos 
a 5 miembros de la Miami Sound 
Machine con nosotros, tocando en 
el escenario y es una celebración de 
orgullo latina. Todo contado a través 
de música de Gloria, Emilio y Miami 
Sound Machine.

Un mensaje final que quieras dar
Me llena de orgullo cada vez ver a más 
mexicanos conquistando las pantallas 
y escenarios. Los mexicanos estamos 
poniendo en nombre de nuestro país 
bien en alto y me encanta ser parte 
de esto. Demostrarle a la gente que si 
se puede, sobre todo a los jóvenes, a 
esos niños que están creciendo y ven 
las noticias o que los señalan por ser 
diferentes, por tener diferentes tonos 
de piel, por tener un acento, no tener 
una visa o estar en el país de al lado, 

Mauricio Martínez interpreta a Emilio Estefan en On Your Feet.

nosotros les estamos diciendo si se 
puede, sigan luchando por sus sueños 
y lo vas a lograr. Y ese en sí, es el 
mensaje que tiene On Your Feet. Al 
estar interpretando a Emilio, siento 
como si estuviera interpretando mi 
vida de alguna manera. Creo que 
los personajes se encuentran en el 
momento indicado y a mí el personaje 
de Emilio Stefan me encontró en la 
edad y momentos perfectos, me trajo 
a este país, me cambió de idiomas y 
es un deleite interpretarlos porque 
me estoy interpretando a mi mismo 
realmente. La historia de Emilio y 
la mía son muy paralelas. Él es una 
inspiración y espero yo poder ser, a 
través de él, inspiración para quien 
vaya a ver la obra. Que la gente 
sepa que tiene que luchar y trabajar 
duro, y que si les cierran puertas, 
ellos mismos tienen que abrir sus 

propias ventanas. Esta es una carrera 
que tienes que amar, que tienes que 
respetar y que tienes que ser paciente; 
a veces es injusta pero también es 
muy gratificante porque dedicarte al 
arte o al entretenimiento es de verdad 
una bendición, cambias vidas, las 
transformas y tocas corazones, esa es 
la labor del artista, llámese literatura, 
danza, escultura, música, actuación, 
dirección, en cualquier rama del arte 
que te vayas a dedicar, hazlo con el 
corazón.

Contacto
Twitter/Instagram: @martinezmau
Facebook: Mauricio Martinez Oficial

Para boletos visite:
https://baltimore.broadway.com/
shows/on-your-feet-baa/
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Durante toda la Copa Mundial Rusia 2018™, el 
Hyundai Motorstudio albergará en la avenida 
Nueva Arbat de Moscú una gran exposición 
organizada por el Museo del Fútbol Mundial de 
la FIFA.  Por gentileza de Hyundai, socio oficial 
de la FIFA, la exposición The History Makers 
(“Los artífices de la historia”), se inaugurará el 
9 de junio, cinco días antes de que empiece la 
competición, y permanecerá abierta hasta el 
20 de julio, cinco días después de la gran final. 

La entrada a la exposición es gratuita todos los 
días, desde las 10:00 hasta las 20:00. La fachada del Hyundai Motorstudio se 
transformará en un gigantesco marcador para que los aficionados sigan desde 
la calle todos los progresos de la Copa Mundial de la FIFA 2018™. En el interior 
del edificio, los visitantes conocerán la historia de la Copa Mundial, las diferentes 
culturas de los aficionados y una gigante pantalla LED circular, proyectará los 
momentos más destacados y memorables de las finales del pasado y de los 
grandes futbolistas que han participado en ellas.

A los futbolistas más aclamados del mundo se 
sumarán en Rusia algunos de los más grandes 
artistas de la escena musical internacional. 
En el marco de la colaboración entre la FIFA y 
Sony Music, Will Smith, Nicky Jam y Era Istrefi 
interpretarán Live It Up, la canción oficial de la 
Copa Mundial de la FIFA 2018™ producida por 
el DJ y compositor Diplo. Antes de la final del 15 
de julio, los 80 000 espectadores congregados en 
el Estadio Luzhnikí y los cerca de 1000 millones 
de televidentes,  calentarán motores con las tres 
estrellas de la música pocos minutos antes de que los finalistas salten al campo. La 
letra de Live It Up,  se publicará en varias plataformas de streaming este próximo 
viernes, 25 de mayo. El vídeo musical oficial de la Copa Mundial de la FIFA estará 
disponible a partir del 7 de junio. “Sony Music y FIFA. Se fijaron como objetivo 
para este Mundial 2018,  encontrar una gran canción que fuera interpretada por 
grandes estrellas”, añadió Afo Verde, presidente y director ejecutivo de Sony 
Music Latin Iberia.   

La Organización Panamericana de la Salud/Organización Mundial de la 
Salud (OPS/OMS), recomienda tener todas las vacunas al día, incluyendo 
la del sarampión, la rubéola y las paperas (conocida como trivalente 
viral o SRP), antes de viajar a la Copa Mundial de Fútbol 2018, que se 

disputará del 14 de junio al 15 de julio en Rusia. El movimiento de 
personas en el marco de eventos masivos aumentan el riesgo 

de trasmisión y de que los viajeros regresen a sus países 
con enfermedades como el sarampión, que es altamente 

contagiosa y puede tener consecuencias para su salud y 
para la de la población no protegida y más vulnerable. 
Se recomienda que al menos 15 días antes de viajar 
las personas que concurran a Rusia verifiquen que 
están al día con todas sus vacunas y se vacunen para 
protegerse del Sarampión y Rubeola. Se estima que 
la Copa Mundial atraerá a un millón de personas 
de todo el mundo. De los 32 países que participan 
en la Copa Mundial de 2018, 28 han notificado 
casos de sarampión este año y 1.194 casos el año 
pasado.

Ya se ultiman los últimos preparativos para la Copa Mundial de la FIFA 
Rusia 2018™. Tras años de duro trabajo, el país anfitrión se prepara 
para recibir cordialmente a todos los aficionados que vengan a Rusia 
y a los combinados en  liza. La selección rusa hizo un  paréntesis en su 
concentración de entrenamiento para saludar a sus próximos rivales 
de un modo muy especial: vistiendo las camisetas de todos los 
países presentes en Rusia 2018 y posando para una foto de 
grupo. La Sbornaya saltó al campo de entrenamiento 
y entre bromas se repartieron las camisetas de las 32 
selecciones que disputarán la Copa Mundial  FIFA 
Rusia 2018. La del país anfitrión  la vistió el capitán 
Cherchesov. “Damos la bienvenida a todas las 
selecciones que vienen aquí a jugar el Mundial”, 
afirmó el guardameta Igor Akinfeev, luciendo 
la camiseta de la vigente campeona mundial, 
Alemania“.  Espero que  los jugadores, entrenadores 
y aficionados disfruten de la hospitalidad  de Rusia”,  
añadió Sergei Ignashevich que ostenta record  con 
la Sbornaya.

Ya solo faltan 12 días para que comience la fiesta del fútbol mundial Rusia 2018 y el país sede está ansioso de recibir a
los 32 equipos que disputarán los 64 partidos de la tan codiciada Copa. Estas son algunas importantes noticias a

la antesala del  Mundial de Fútbol Rusia 2018.

Hacia el Mundial Rusia 2018
¡A menos de dos semanas!

Rusia da la bienvenida
al Mundo

Canción oficial Rusia 
2018 con cartel de lujo

Museo de Futbol Mundial 
organiza exposición

OPS recomienda vacunarse 
antes de ir al Mundial

LA FAMILIA
AUTO MECHANIC
MECÁNICA EN GENERAL

Ya están abiertas nuestras puertas

6312 Holabird Ave. Dundalk, MD 212 24 / 5816 Ritchie Hwy. Brooklyn Park, MD 21225
Oficina: 410-633-0260               / Oficina: 410-789-8980 Llantas: 410-789-8920

*Diagnóstico Computarizado *Reparación y Reemplazo de Motores y Transmisiones
*Tune up (Afinación de Motores) *Bandas y Cadenas de Tiempo*Frenos, Suspensión 
y Alineamiento *Sistema de Escape y Soldadura *Aire acondicionado y Calefacción
*Sistema Eléctrico *Instalación de Estereo y Audio *Llantas nuevas y usadas

4 DEPORTES
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Candy 
colours:

Los colores pastel 
inundarán tu 

armario

TOTAL LOOK 
EN AZUL

EL MÁS 
BUSCADO

CAMISOLAS 
ESTAMPADAS

SIMPLEMENTE 
PERFECTO

VESTIDO DE 
VOLANTES

Aunque te pueda parecer 
arriesgado, este traje color celeste 
puede ser una pieza muy versátil. 
Ya sean juntas o separadas, estas 
dos prendas nos prometen muy 

buenos looks perfectos para la 
primavera, incluso para el verano.

El pantalón más 
buscado de esta 

primavera es este 
palazzo de cintura 

alta en color rosa. Ya 
había arrasado en 

redes antes de hacerse 
famoso gracias a una 

aparición estelar en 
televisión. Nos gusta 

tanto con camiseta 
básica como con top 

de fiesta.

En verano, la frontera entre ropa 
de playa, de dormir y de calle se 
desdibuja, por lo que si acudes 
a marcas de ropa íntima puedes 
encontrar verdaderos tesoros. 
Fíjate en este camisón floreado 
y sus múltiples opciones de 
combinación. ¡Nos gusta!

Este vestido 
promete. Su ligereza, 
delicioso print y 
forma hacen de él 
un MUST. Póntelo 
durante el día 
con tus sneakers 
favoritos y por la 
noche con sandalias 
de tiras.

Otro imprescindible de 
verano, que esta vez se 
presenta en un favorecedor 
color coral. Lovely Pepa 
nos traslada al verano y nos 
hace soñar con nuestras 
vacaciones con este oufit 
fácil de copiar. Los tonos 
pastel son perfectos para un 
vestido de invitada a una 
boda de día.
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Consejo del Condado de  Baltimore considera 
aumentar el acceso no supervisado de pistolas 
cargadas a 18 años de edad

El Consejo del Condado de Baltimore se 
reunió recientemente para considerar una 
actualización local de una ley de armas 
del estado que aumentaría la edad para 
evitar que menores de 18 años tengan en 
sus manos pistolas cargadas. La ley estatal 
ya prohíbe el acceso a armas de fuego por 
niños menores de 16 años sin supervisión 
como un delito menor. El 20 de marzo, la 
High School secundaria de Great Mills en 
el condado de Santa María, se convirtió en 

una escena de asesinato cuando un joven 
de 17 años abrió fuego contra su ex novia, 
matándola e hiriendo a otro estudiante y 
luego matarse con el arma que pertenecía 
a su padre. La concejala del condado de 
Baltimore Vicki Almond, propuso evitar 
el acceso no supervisado a armas de fuego 
cargadas para cualquier persona menor de 
18 años. “Este es un tema muy personal y 
emocional para mí”, dijo Almond, su nieta 
Leia recibió un disparo hace dos años 
y “aún tiene algunos problemas físicos”, 
dijo Almond. El Ejecutivo del condado 
de Baltimore Don Mohler lo llamó un 
problema de seguridad infantil. “Esto es 
sobre la seguridad de las armas de fuego, 
manteniendo a los niños seguros, esto 
es algo en lo que todos podemos estar de 
acuerdo “, dijo Mohler. Los concejales 
escucharon el testimonio sobre el proyecto 
de ley elevando la edad a 18 años en una 
sesión de trabajo realizada recientemente. 
Se espera una votación en una fecha 
posterior. Foto cortesía.

Cuando una inundación masiva golpeó el 
histórico Ellicott City el pasado domingo,  
el Sgt. Eddison “Eddie” A. Hermond 
se apresuró a ayudar. La dueña de una 
tienda local, Kate Bowman,  dijo que 
inmediatamente trató de rescatarla  del 
torrente de agua. El Guardia Nacional de 
39 años, veterano de la Fuerza Aérea, fue 
arrastrado por las aguas de la inundación. 
Su cuerpo fue encontrado el  pasado martes 
por la mañana en el río Patapsco, según la 
policía del condado de Howard. Se había 
desplazado a Catonsville a lo largo de River 
Road, a aproximadamente un cuarto de 
milla de Frederick Road. “Eddie” arriesgó 
su vida por alguien que no conocía, en un 
pueblo del que no era su hogar”, dijo Tariq 

Williams, quien conoció a Hermond hace 15 
años mientras servía en la Fuerza Aérea. Dijo 
que Hermond había crecido en California 
y Nueva York. El coronel Charles Kohler, 
dijo que Hermond se unió en 2009 y fue 
asignado a Camp Fretterd en Reisterstown. 
Se alistó en la Fuerza Aérea en 1996 y sirvió 
más de una década en servicio activo. El 
ejecutivo del condado de Howard, Allan H. 
Kittleman, dijo que todo el condado estaba 
en deuda con Hermond por su sacrificio. 
“No lo dudes: el Sr. Hermond es un héroe 
que antepone la vida de los demás a la suya”, 
dijo Kittleman. “Vio a alguien necesitado”. Él 
no pensó en sí mismo. Y fue a traer ayuda. 
Y nosotros, como condado, le estaremos 
eternamente agradecidos”. Foto cortesía.

Eddinson A. Hermond, héroe de la Guardia 
Nacional en la inundación de Ellicott City

LOCALES
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Tabaco y enfermedades cardiovasculares
El 31 de mayo de cada año, la OMS y sus 
asociados celebran el Día Mundial Sin 
Tabaco con el fin de poner de relieve los 
riesgos asociados con el tabaquismo, tanto 
para la salud como en otros ámbitos, y 
abogar por políticas eficaces para reducir 
su consumo. Para este año, la celebración 
estuvo centrada en el impacto que el 
tabaco tiene en la salud cardiovascular 
de las personas en todo el mundo. La 
campaña de este 2018 busca llamar la 
atención sobre:

• La relación entre el tabaco y las 
cardiopatías y otras enfermedades 
cardiovasculares, entre ellas el accidente 
cerebrovascular, que, conjuntamente, 
son las principales causas de muerte en el 
mundo;
• Posibles medidas y acciones que 
destinatarios importantes, entre ellos los 
gobiernos y el público en general, pueden 
adoptar para reducir los riesgos para la 
salud causados por el consumo de tabaco.

El Día Mundial Sin Tabaco 2018 coincide 
con una serie de iniciativas y oportunidades 
mundiales para reducir la epidemia de 
tabaquismo y sus repercusiones en la salud 
pública, que son, principalmente, un gran 
número de muertes y mucho sufrimiento 
de millones de personas en todo el 
mundo. Entre estas medidas se cuentan 
las iniciativas Global Hearts y RESOLVE 
apoyadas por la OMS, cuyos objetivos son 
reducir la mortalidad por enfermedades 
cardiovasculares y mejorar la atención a 
las mismas. 

Los peligros del 
consumo de tabaco para 
la salud cardiaca de 
las personas en todo el 
mundo
El consumo de tabaco es un factor de 

riesgo importante 
para el desarrollo 
de la enfermedad 
c o r o n a r i a , 
accidente cerebro 
vascular y la 
e n f e r m e d a d 
vascular periférica. 
A pesar de que 
se conocen bien 
los daños para 
la salud cardiaca 
que provoca el 
tabaco y de la 
d i sp onibi l id ad 
de soluciones 
para reducir la 
morbimortalidad 
que ocasiona, 
amplios sectores 
de la población 
desconocen que 
es una de las 
principales causas de las enfermedades 
cardiovasculares.

Datos sobre el tabaco y 
sobre las cardiopatías 
y otras enfermedades 
cardiovasculares
Las enfermedades cardiovasculares son la 
principal causa de muerte en todo el mundo, 
y el consumo de tabaco y la exposición al 
humo de tabaco ajeno contribuyen a cerca 
del 12% de las defunciones por cardiopatías. 
El consumo de tabaco es la segunda causa 
de enfermedades cardiovasculares, después 
de la hipertensión arterial.
La epidemia mundial de tabaco causa cada 
año más de 7 millones de defunciones, 900 
000 de las cuales corresponden a personas 
no fumadoras que respiran humo de 
tabaco ajeno. Cerca del 80% de los más 
de 1000 millones de fumadores que hay 
en el mundo viven en países de ingresos 
medianos y bajos, que son los que soportan 

la mayor carga 
de enfermedad 
relacionada con 
este producto.

Las medidas 
del programa 
MPOWER de 
la OMS están 
en conformidad 
con el Convenio 
Marco de la OMS 
para el Control del 
Tabaco (CMCT 
de la OMS) y 
pueden ser de 
utilidad para que 
los gobiernos 
c o n t r i b u y a n 
a reducir el 
consumo de 
tabaco y protejan a 
sus ciudadanos de 

las ENT. Estas medidas son las siguientes:
• Monitor: vigilar el consumo de tabaco 
y aplicar políticas preventivas;
• Protect: proteger a la población de 
la exposición al humo del tabaco 
prohibiendo el consumo de este 
producto en los espacios públicos 
cerrados, los lugares de trabajo y los 
transportes públicos;
• Offer: prestar apoyo para abandonar 
el hábito tabáquico mediante ayudas 
generalizadas a todos los fumadores y 
con cobertura de costos, que incluyan 
un breve asesoramiento ofrecido 
por trabajadores sanitarios y líneas 
telefónicas nacionales de ayuda, sin 
costo para el usuario;
• Warn: advertir de los peligros del tabaco 
utilizando un empaquetado neutro/
normalizado y/o grandes advertencias 
sanitarias gráficas en todos los paquetes 
de tabaco, y llevar a cabo campañas 
eficaces en los medios de comunicación 
para advertir a la población de los daños 
que causa el consumo de este producto 

y la exposición al humo de tabaco ajeno.
• Enforce: prohibir toda forma de 
publicidad, promoción y patrocinio del 
tabaco; y
• Raise: aumentar los impuestos a los 
productos de tabaco y hacer que sean 
menos asequibles.

Objetivos de la campaña 
del Día Mundial Sin 
Tabaco 2018
Este año, las metas son las siguientes:

• poner de relieve la relación entre el 
consumo de productos de tabaco y 
las cardiopatías y otras enfermedades 
cardiovasculares;
• aumentar la concienciación de 
la población en general sobre 
las consecuencias para la salud 
cardiovascular del consumo de tabaco y 
la exposición al humo de tabaco ajeno;
• proporcionar al público en general, 
los gobiernos y otros destinatarios 
la posibilidad de comprometerse a 
promover la salud cardiaca protegiendo 
a las personas del consumo de 
productos de tabaco; y
• animar a los países a reforzar la 
aplicación de las medidas MPOWER 
de lucha contra el tabaco que figuran en 
el CMCT de la OMS, cuya eficacia está 
demostrada.

Contactos:
Iniciativa Liberarse del Tabaco
OMS Enfermedades no transmisibles y 
salud mental
20 Avenue Appia
1211 Ginebra 27
Suiza
E-mail: tfi@who.int

Organización Mundial
de la Salud

SALUD
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19, 20, 21, 22 y 23 
de junio

¡No se lo pierdan!
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El poder notarial:
Una utilísima herramienta legal

al alcance de todas y todos

Definitivamente vivir en el extranjero es 
todo un reto. Somos millones de mexicanas 
y mexicanos quienes, por diversas 
circunstancias, hemos trasladado nuestro 
lugar de residencia a los Estados Unidos (más 
de 30 millones de personas entremexicanas 
o de origen mexicano). En principio, vaya 
que es complicado dejar la tierra que nos 
vio nacer, donde crecimos y a nuestros seres 
queridos en México, para venir a buscar el 
sustento, oportunidades de superación y 
nuevos horizontes dentro de un país que tiene 
una cultura, idioma y costumbres diferentes. 
Pero la cosa no termina aquí, sino que,de vez 
en cuando,surgen asuntos que nos preocupan 
deallá: venta de propiedades, gestión de 
cuentas bancarias, herencias, escrituración 
depropiedades, algún procedimiento familiar 
que resolver, un divorcio que concluir, y 
muchos más, pero da la casualidad que no 
quiero o no me es posible hacer el viaje, 
así que surge la pregunta obligada: ¿qué 

podemos hacer? Quizá en el Consulado 
tengamos la herramienta para resolver la 
cuestión que tanto le preocupa.
En efecto, este tipo de asuntos suelen requerir 
nuestra presencia en territorio nacional, pero 
lamentablemente salir de los Estados Unidos, 
hacer el viaje y retornar nos representa 
grandes dificultades, o simplemente no es 
opción por múltiples razones. No obstante, 
la gran mayoría de trámites, gestiones y 
procedimientos que actualmente nos roban 
la paz es posible realizarlos por medio de 
un representante legal –apoderado–, quien 
firmaría por nosotros en México de acuerdo 
con la autorización que se firme ante cónsul 
mexicano en forma de poder notarial. 
A continuación, me tomo la libertad de 
proporcionar a nuestros amables lectores 
algunos puntos a considerar sobre esta 
utilísima herramienta legal a su alcance:
•	 El poder notarial expedido en los 
consulados mexicanos tiene plena validez 

José Alejandro Urbano Flores
Cónsul de Fe Pública en la Sección 
Consular de México en Washington, DC

en todo México, ya sea ante autoridades 
federales, estatales, municipales y otras 
instancias, tales como las autoridades 
agrarias, del trabajo, tribunales, agencias 
policiales, así como ante personas privadas 
y notarios públicos. Asimismo, no necesita 
ser certificado, autenticado, registrado, 
apostillado ni traducido para su utilización.
•	 Es un instrumento mediante el que se 
conceden facultades para participar (siempre 
en nombre y representación del otorgante) en 
toda clase asuntos, trámites, juicios, cobros, 
administración de bienes, celebración de 
contratos, con excepción de aquellos en 
los que requieren la presencia exclusiva de 
quien lo otorga. Esta autorización solo es una 
herramienta, por lo que los asuntos que nos 
interese atender siempre serán resueltos por 
la instancia correspondiente.
•	 Con la asesoría de personal consular, se 
pueden establecer en el mismo documento 
límites precisos para evitar algún posible 
exceso de la persona apoderada y/o fijarle 
una vigencia específica para que no pueda 
ser utilizado después. Además, a menos 
que se desee lo contrario, siempre puede ser 
revocado en cualquier consulado mexicano o 
notaría pública en nuestro país.
•	 Es muy importante diferenciar el 
poder que se otorga ante cónsul mexicano 

de aquél que se firma ante notario público 
estadounidense. El primero es una autoridad 
mexicana que tiene el deber y el gusto de 
escuchar su caso para brindarle la asesoría 
correspondiente y ayudarle a preparar el 
poder que más le sirva para su propósito; 
por su parte, en los Estados Unidos, el 
notario suele no ser abogado ni conocer el 
derecho mexicano, cuando será la legislación 
mexicana la que regulará el acto a realizar.
•	 Un dato muy útil: también las 
personas extranjeras pueden solicitar este 
instrumentoen los consulados mexicanos 
para sus actos que se formalizarán o 
resolverán en México.
La distancia ya no es un impedimento para 
finiquitar esas cuestiones que reclaman 
nuestra presencia en México, pues el poder 
notarial es un instrumento ágil, seguroy 
plenamente válido para que otra persona 
nos represente legalmente. La invitación 
de su servidor es, pues, acercarse a nuestras 
oficinas ubicadas en el 1250 23rd St NW, 
Suite 002, Washington DC 20037, o bien, 
contactar al Departamento de Fe Pública 
de la Sección Consular de México en 
Washington al teléfono (202)736-1096 o al 
correo electrónico podereswas@sre.gob.mx 
para ayudarle con los pasos necesarios para 
obtener su poder notarial.
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Meleko Mokgosi realiza pinturas figurativas 
a gran escala que replantean la tradición de 
las composiciones históricas europeas. Se 
apropia de los formatos de los retablos y 
las pinturas utilizadas para la decoración 
de iglesias y otros grandes interiores, 
desplegando pinturas para presentar 
narrativas históricas y alegorías. Los 
temas provienen de la historia de África, 
representando personas y momentos 

históricos que no aparecen dentro del canon de la 
historia del arte occidental.

El Museo de Arte de Baltimore se enorgullece 
de honrar a Jack Whitten (1939-2018), 
uno de los artistas más importantes de 
su generación, con esta exposición de 
esculturas talladas y ensambladas inspiradas 
en los materiales y las tradiciones de África 
y la antigua Grecia.
Para más información visita:
www. artbma.org/exhibitions/current.html

Museo de Arte de Baltimore: 
Actuales Exposiciones

Meleko Mokgosi: Actos de resistencia
Hasta el 11 de noviembre de 2018

Hasta el 29 de julio de 2018
Odisea: escultura de Jack Whitten, 1963 – 2017

CULTURA Y ENTRETENIMIENTO16

FARÁNDULA LATINA

El cantante puertorriqueño Luis Fonsi y 
su éxito “Despacito” al lado de Daddy 
Yankee siguen arrasando. Esta vez el 
artista ganó el premio de Top Hot 100 
Song en el reciente Billboard Music 
Awards 2018, por la versión remix 
junto a Justin Bieber. El cantante dio un 
emotivo discurso en el que agradeció 
por aceptar, cantar y bailar una 
canción hispana. “Muchísimas gracias 
por acoger una canción mayormente 
en español. Esto para es para mis 
hermanos latinos, para los inmigrantes, 
los ‘dreamers’, a todos ellos de los que se 
burlan cuando hablan con un acento, a 

El musical basado en las vidas y la música 
de Gloria Estefan y Emilio Estefan, muestra  
la historia de cómo dos personas que, desde 
sus humildes comienzos en Cuba y a través 
de una dedicación inquebrantable entre 
sí en la búsqueda del sueño americano, 
mostraron su talento, su música y su 
herencia al mundo en un notable ascenso al 
estrellato mundial. Justo cuando pensaban 
que lo tenían todo, casi lo pierden todo, 
pero que ante la adversidad encontraron la 
manera de ponerse de pie. ¡Dirigido por el 

dos veces ganador del Premio Tony Jerry 
Mitchell, con la coreografía nominada 
por Tony de Sergio Trujillo y un libro del 
ganador del Oscar Alexander Dinelaris, On 
Your Feet! presenta algunas de las canciones 
más icónicas del último cuarto de siglo, 
incluyendo “Rhythm is Gonna Get You”, 
“Conga”, “Get on Your Feet”, “Do not Want 
To Lose You Now”, “1-2- 3 “y” Saliendo de la 
oscuridad”. Foto cortesía.
Para más información y entradas visita 
www.france-merrickpac.com

esos a los que les dicen ‘hey, habla inglés. 
Puerto Rico, esto es para ti”, expresó 
Luis. Además de esta categoría Top 
Canción Hot 100, “Despacito” estaba 
nominada a otras cinco categorías: 
Top Colaboración,  Top Video Más 
visto, Top Canción de más Ventas, Top 
Canción más Escuchada y Top Canción 
Latina, obteniendo los tres últimos 
galardones. Foto cortesía.

Luis Fonsi  
Envió emotivo mensaje a 

los latinos en los Billboard 
Music Awards 2018

ON YOUR FEET!         Del 5 al 10 de junio

El Musical de la historia 
de la vida de Emilio y 
Gloria Estefan

El próximo 28 de junio será el Día del Orgullo 
Gay y muchos se están preparando para eso. Uno 
de ellos es la empresa infantil Disney, que colgó 
en su website distintos productos representativos 
para llevar ese día con el logo representativo de 
Mickey Mouse, quien sucumbe al arcoíris para 
gozo de sus fans, que llevaban tiempo reclamando 
a la factoría de los sueños animados un papel 
más comprometido con la normalización y la 
inclusión. Franelas, termos, lentes, orejas, koalas, 
gorras, pines, entre cosas, son los artículos que 
promocionan en el ecommers de la empresa. 
Coloridos, divertidos y con un mensaje simbólico 
de que Disney apoya la causa. Foto cortesía.

Disney se une por 
primera vez al 
movimiento LGTBI

Marvel sigue liderando la taquilla norteamericana

Deadpool 2
Dos de los más esperados proyectos 
cinematográficos de Marvel Studios 
lideran la taquilla norteamericana. 
En su gran y esperadísimo estreno, la 
segunda entrega de Deadpool arrasó 
en la gran pantalla y se adueñó del 
primer lugar con $ 125,5 millones. El 
segundo puesto quedó para la reunión 
más grande de superhéroes en una 
cinta, Avengers: Infinity War que sigue 
sumando, pero esta vez se vio algo 
opacada; sin embargo, en su quinta 

semana, recaudó $ 29,5 millones para 
sumar ya un total de $ 595,8 millones. 
Otra de los films que debutó este fin de 
semana y que pudo colarse entre las 
más vistas fue Book Club. La cinta de 
comedia alcanzó unos $ 13,6 millones. 
Life of the Party se mantiene en este 
top-5 con $ 7,6 millones de ingresos, 
totalizando ya $ 30,9 millones. Por 
último, Breaking In  recaudó otros $ 
6,9 millones, teniendo en total $ 29,1 
millones en cartelera. Foto cortesía.

NOTA
ChismosaChismosa

“Para todos mis hermanos 
latinos, a todos los 

inmigrantes, a los ‘dreamers’, 
a todos ellos de los que se 

burlan cuando hablan con 
un acento, a esos a los que les 

dicen hey, habla inglés”.

7 ARTE
TICKE

T

CIN
E
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¿Dónde están los niños?

Por José López Zamorano
Para La Red Hispana

La administración del presidente Donald 
Trump reconoció la semana pasada ante 
el Congreso haber perdido el seguimiento 
de por lo menos 1,475 niños migrantes, 
oficialmente llamados “Unacompanied 
Children (UAC), que habían llegado solos a 
la frontera y entregados con patrocinadores 
adultos en los Estados Unidos.
 
Se trata de una cifra preliminar, toda 
vez que el número fue estimado de una 
encuesta de 7,000 casos de menores de 
edad no acompañados que llegaron a la 
frontera entre Estados Unidos y México, 
quedaron bajo custodia oficial, fueron 

asignados primero al Departamento de 
Salud (HHS), y después enviados a hogares 
patrocinadores por decisión de la Oficina 
de Reubicación de Refugiados (ORR).
 
De acuerdo con estadísticas oficiales, la 
mayoría (más del 80%) de los hogares 
que reciben a los niños corresponden a 
familiares cercanos, incluso padres. Es 
posible que algunos adultos no hayan 
respondido a la encuesta por temor 
a perder la custodia de los menores, 
por lo que no necesariamente los 
niños están desaparecidos o en riesgo 
inminente.  El resto de los casos 

corresponde a hogares sin vinculación 
con el menor.
 
El HHS entregó el año fiscal 2017 a 
unos 40,000 menores migrantes no 
acompañados a hogares patrocinadores. 
Así hayan sido entregados a familiares o 
no, resulta francamente inaceptable que el 
gobierno federal de los Estados Unidos no 
use los recursos a su alcance para encontrar 
a esos menores de edad, así sea tocando la 
puerta de todos y cada uno de los hogares 
que recibieron la custodia de los niños. 
 
EL HHS sostiene que no tiene 
responsabilidad legal de dar seguimiento 
a los casos una vez que son asignados. 
Una sociedad mide su autoridad moral 
de muchas maneras, pero una de las más 
importantes es la forma en la que sus 
instituciones tratan a los más vulnerables 
entre nosotros. Y no hay duda de que a 
esa categoría corresponden los menores de 
edad, especialmente, aquellos que viajan 
solos. 
 
Desafortunadamente la administración 
Trump ha decidido que la mejor estrategia 
para reducir el reciente incremento de 

inmigrantes centroamericanos a los Estados 
Unidos es a través de la criminalización del 
fenómeno migratorio, as través de la nueva 
política de “tolerancia cero” anunciada por 
el procurador general Jeff Sessions.
 
No sólo los inmigrantes cargan el peso 
de llegar a los Estados Unidos huyendo 
de la violencia, las pandillas y la pobreza, 
o todo lo anterior, sino ahora enfrentarán 
cargos criminales en los Estados Unidos. 
Por si fuera poco, en el caso de las familias 
migrantes, pende la amenaza de las 
autoridades estadounidenses de separar a 
los menores de sus padres. 
 
Tiene razón el legislador Adriano Espaillat 
cuando afirma que esta es una crisis de 
derechos humanos. ¿Dónde están los 
niños? ¿Cómo están los niños? La respuesta 
deberíamos saberla todos, la sociedad, el 
Congreso, el sistema interamericano de 
derechos humanos, las Naciones Unidas. 
Se trata de una obligación moral ineludible 
para todos.

Para más información visita
www.laredhispana.org

Poema 65Poema 65
El viento en la isla

El viento es un caballo: 
óyelo cómo corre 

por el mar, por el cielo. 

Quiere llevarme: escucha 
cómo recorre el mundo 

para llevarme lejos. 

Escóndeme en tus brazos 
por esta noche sola, 

mientras la lluvia rompe 
contra el mar y la tierra 
su boca innumerable. 

Escucha como el viento 
me llama galopando 
para llevarme lejos. 

Con tu frente en mi frente, 
con tu boca en mi boca, 
atados nuestros cuerpos 
al amor que nos quema, 
deja que el viento pase 

sin que pueda llevarme. 

Deja que el viento corra 
coronado de espuma, 

que me llame y me busque 
galopando en la sombra, 
mientras yo, sumergido 
bajo tus grandes ojos, 

por esta noche sola 
descansaré, amor mío.

Pablo Neruda 

El Día de la Bandera se celebra 
en los Estados Unidos el 14 de 
junio. Este año, se conmemora 
el día jueves 14 y aunque no es 
un feriado federal, el día está 
dedicado a que los estadounidenses reconozcan la importancia de la bandera 
y su lugar en la historia del país. El día conmemora la adopción de la bandera 
estadounidense el 14 de junio de 1777 por resolución del Segundo Congreso 
Continental. El Ejército de Estados Unidos también celebra su cumpleaños 
en esta fecha. En 1916 el presidente Woodrow Wilson emitió la proclamación 
para observar a nivel nacional el Día de la Bandera. En 1949, el Congreso 
aprobó una ley firmada por el presidente Harry Truman que hizo del 14 de 
junio el Día Nacional de la Bandera. La semana del 14 de junio se designa 
como “Semana de la Bandera Nacional“ y durante esta, el presidente proclama 
a los ciudadanos estadounidenses a izar la Bandera americana durante la 
semana. La Bandera también debe aparecer en todos los edificios del gobierno. 
Algunas organizaciones realizan desfiles y eventos en esta celebración y todo 
lo que representa la nación de Estados Unidos. La bandera también se llama 
the Stars and Stripes, Old Glory, y the Star Spangled Banner.

El Día de
la Bandera
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¿Quieres ahorrar $$ 

Stephanie Zannino Owens Agente

8766 Philadelphia Rd
Rosedale, MD 21237
Tel: 410-866-8333
www.stephaniezowens.com

Dos oficinas para servirte

1544 York Rd 
Lutherville, MD 21093
Tel: 410-832-8777
www.stephanieinsuresme.com 

Cuando llame para una cotización mencione 
este aviso y reciba un regalo gratis.

Aceptamos licencia de otros
países y pasaportes.

AUTO CASA VIDA

Prueba de residencia con
seguro de inquilinos.

UN BUEN VECINOen tu seguro?

20 19
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El verano está por llegar, y su hogar usará más energía para mantenerle cómodo 
—y su factura de energía podría reflejarlo. ¿Qué puede hacer para bajar sus  
costos? Usar los consejos energéticos a continuación puede valer la pena.

Encuentre más consejos en BGE.COM/Save
Advertiser: BGE

Publication: Latin Opinion

Insertion Date: 6/1/18

Ad Size:  9.75” x 12.25”
 
Title: Seasonal Readiness — 
 When Summer Arrives

If you have received this publication material 
in error, or have any questions about it please 
contact the traffic dept. at Weber Shandwick 
at (410) 558 2100.

 ahorre ENERGÍA Y DINERO
                CUANDO LLEGUE EL VERANO.

INSTALAR UN TERMOSTATO PROGRAMABLE 
Ahorre alrededor de $180 por año en costos de energía  
mediante el uso de un termostato programable para  
ajustar de forma automática sus niveles de temperatura  
y aprovechar el ahorro cuando usted duerme o no en casa.

78

HAGA MANTENIMIENTO A SU SISTEMA  
DE AIRE ACONDICIONADO
La mayoría de sus costos energéticos en tiempo de calor  
están directamente relacionados con el enfriamiento de  
su hogar. Programe el mantenimiento regular para que su  
sistema siempre funcione a máxima eficiencia.

REEMPLACE LOS FILTROS DE AIRE  
CON REGULARIDAD
Los filtros sucios y tapados pueden reducir significativamente  
la eficiencia de su sistema de enfriamiento.


